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235.
Verordnung

des Ministers fúr Verkehr und Technik 

vom 13. August 1943, 

betreffend Verfiigungsrecht iiber Fernsprech
gerát.

Auf Grund des § 21 des Telegraphengesetzes 
vom 28. Márz 1923, Slg. Nr. 60, ordne ich an:

§ I-

Die Postverwaltung kann zur 'Deckung de.s 
kriegswichtigen Bedarfes verlangen, daB Ge- 
ráte fiir Fernsprechnebenstellenanlagen und 
Privatfernmeldeanlagen, die fur kriegswichtige 
Zwecke nicht oder nicht voli eingesetzt sind, 
an andere abgegeben werden. Dies gilt nicht 
fiir Anlagen der Wehrmacht und der Regie- 
nmgstruppe.

§ 2.

Der Vorschrift des § 1 unterliegen:
a) in Betrieb befindliche Anlagen,
b) stillgelegte Anlagen,

c) nicht eingebaute Anlagen.

§ 3.
Eine Mindestuberlassungsdauer nach Fern- 

sprechordnung oder vertragliche Bindungen 
zwischen dem Eigenturner der Anlage und 
anderen stehen diesen Vorschriften nicht ent- 
gegen.

Nařízení
ministra dopravy a techniky 

ze dne 13. srpna 1943
o právu nakládati s telefonními přístroji.

Na základě § 21 zákona ze dne 23. března 
1923, č. 60 Sb., o telegrafech, nařizuji:

§ I-

Poštovní správa může požadovati k uspoko
jení válečně důležité potřeby, aby přístroje pro 
vedlejší telefonní zařízení a pro soukromá tele
fonní zařízení, které pro válečně důležité účely 
nejsou využity vůbec nebo nejsou pro ně vy
užity zcela, byly odevzdány jiným osobám. To 
se nevztahuje na zařízení branné moci a vlád
ního vojska.

§ 2.

Toto ustanovení § 1 se vztahuje na
a) zařízení, která jsou v provozu,
b) zařízení podniků uzavřených po dobu 

války,
c) zařízení dosud nezastavěná.

§ 3:

Ustanovení telefonního řádu o nejmenší 
době účastnictví nebo smluvní závazky mezi 
vlastníkem zařízení a jinými osobami nejsou 
těmto ustanovením na překážku.
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§ 4.

Bei Anlagen, die nicht Eigentum der Post- 
verwaltung sind, erhált der Eigentumer eine 
Entschádigung in Hohe des Zeitwertes. Im 
librigen wird keine Entschádigung gewáhrt.

§ 5.

Bei Anlagen, die fiir kriegswichtige Zwecke 
nicht voli eingesetzt sind, sind die Geráte ab- 
zugeben, sobald in dem notigen Umfang Ersatz- 
anlage gestellt ist. Fiir die Ersatzanlagen gelten 
die allgeraeinen Bestimmungen.

§ 6-

Diese Verordnung tritt mit dem 7. Ta,ge nach 
der Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister fiir Verkehr nnd Technik durchgefúhrt.

Dr. Kamenický m, p.

§ 4.

Za zařízení, která nejsou vlastnictvím poš
tovní správy, obdrží vlastník odškodněni, které 
se rovná obecné ceně toho času platné. Jinak 
se odškodné neposkytuje.

§ 5.

Jde-li o zařízení, která nejsou zcela využita 
pro válečně důležité účely, nutno přístroje ode
vzdat, jakmile se poskytne náhradní zařízení 
v nutném rozsahu. Stran náhradních zařízení 
platí všeobecná ustanovení.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení; provede je ministr dopravy a tech
niky.

Dr. Kamenický v. r.
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